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Csütörtök. e6. szanmm. Junius 30-kán 1864. 

Megjelen e lap hetenkint háror 
Ára évnegyedre 3 fi. o, é. Hirdet 
5 krajczár o. ért, s minden hirdetés utá 

és zombaton délben. 
7 kr, másodszor ő kr., harmadszor KTADÓ-HIVATAL : 

; ratalnál kezeltetik. Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 8 dése mellett a szerkosztőaéghez czimzendők. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
te- a hidkaputól kimenet balra 

a 28. szám alatti ház emeletében. 

sodása nem igénylie azt, hogy ezen bizott: Az órerággyűlés feszettkse idekt éshe- . mi onan y , a g yét meghatározza a Fejedelem a kir. fökor- . Medgyes .. , Előfizetési felhívás etn- ré felfögja sett adeg mányszek meghallgatása után. 10. Besztereze. , z ; ? 
sd, közvet enebb inség eny itésére zk 2. §. Az országgyülést az ő cs. kir. ap. 11. Szász-Sebes . Dden nalp z, B A A viz és jég által elpusztitott határok Felvége által kinevezett és felhatalmazott ki- 12. Szászváros városa. . noztáy megvizsgálása ki fogja mutatni, hogy egy ily rályi biztos, az aziránti külön legmagasb pa- 13. Szász-Régen olza ( M intézkedés szükséges-e? Mi, fájdalom azon rancs őtelkezősében nyitja meg, napolja el, 14. komdbánya mezőváros melba, 

i h z országos ada- Zálja be. lő. Vizakna kör. idi 
KOZ L0 NT ese en lgallatt t hisz. 5. §. Hrdély nagyfejedelemség országgyü- 16. ktinyad ohegslm z g ése álland: 17. K.-Vásárhely .. 1 3 sztk, hogy a kormányzat feladata lesz olcsó ) 125 közvetlen választás utján válasz- 18. Hátszeg v 1 jjul. —decz. folyamára. kölcsönnel is segiteni a károsultaknak leg- tott követekből; 19. S.-Szt-György, b) 40 számot tul haladó férfakból, 20. Udvarhel e " alább is szegényebb osztályain. b) 40) számot tul nem haladó férfiakból, 20. Udvarhely n n e Előfizetési ára: gény e- nar kik vagyon és értelmiség, közügyekbeni jár- 21. Ilyefalva ..ayv 1 

Söt itt, hol az uzsoráskodás a legnagyobb , a 12 forimnt jelentéke. asság, a trón és állam, az egyház, tudomány 22. Csik-Szereda ro p b Egészévre.. orint. mérvben foly, mely bizonynyal a je ent ke- vag vészet mezején szerzett érdemeik ál- 23. Bereczk s svonmlg ( Fölóre 6, nyebb birtokosoknak e nagy balsorsát kizsák- tal ök, és minden vallás és nemzeti kü- 24. Oláhfalu falu sggc ep nb ő á j i volna, hogy minden ! g nélkül ő cs. és apost. kir. Felsége 25. Szék . 1 
egyedre.... 3 mányolandja, szükséges volna, hogy ! ség il ő es post. g Evhegy eg oly károsult, ki más birtokából segélyt nem által az országgyülésen való részvétre meg 26. Kolos nidtkend-semals Az előfizetési pénzek kiadónk Stein nak hivatni. 27. Nagy Enyed - Vvehet, juthatna legalább annyi kölcsönhez, a országgyülés tagjai nem köttethetnek [28. Torda ? János középutczai könyvkereskedésébe bér- mi élete fentartására szükséges. btasta hosdta nvar onhkel ve ntg 2 De z a ] 2 mentve küldendök, hol a lapok pontos Nem látván szemeinkkel a pusztitást, s mélyesen gyakorolhatják (alapszab. 1. §) 50. Fogaras szétosztásáról gondoskodva van. igy nem ismerhetve meg annak arányát az d. §. A kormányzónak, az alelnököknek 31. Gy-Szt.Miklós,. ország anyagi productiojához, s más vidékek és a kormányzó által a főkormányszék kebe- 32. Resinár kedvezőbb kilátásaihoz, a fenemlitett intézke. léből kiküldött tanácsosoknak jogukban áll, az 33. Verespatak Az elemi csapások. vezén oz e . t országgyülésben, ugy szintén az országgyülés 34. Mócs .. 1 dések sürgető voltára nézve döntő ité etet nem egyes bizottmányi üléseiben megjelenni és bár 85. Déva „ melle (p) Alig vonultak ki Királyhágón tüli test hozhatunk; bizunk azonban, hogy a m. kormány- mikor szólani; szavazásban csak akkor vesz-[36. Bánfty-Hunyad . 1 1g vonu K KI Kir: y 

véreink, kiket a szárazság miatti inség ho- 
zott volt területünkre, és a végzet, talán hogy 
a magyar királyság népe ne csak a Duna és 
Tisza partjain türje a csapásokat, meglátogatta 

szegény Erdélyünket vizáradásokkal és jéggel. 
A Maros és Szamos folyam egész vona- 

lon nagy rombolást és pusztitást tett, a meny- 
nyiben ekkorig értesültünk , s kérdésen kivül 
többi folyamaink is okozhattak tetemes ká- 
rokat. 

De egy irtoztató jégeső lepte meg az or- 

szág nagy és legtermőbb részét, mely több 

mint tizenkét mértföldnyi vonalon nyomort, in- 

séget hagyott maga után. 

Ludas vidékétől fel Bánd környékeig egy 
hosszu vonalon csaknem minden falu határa 
elpusztult oly irtozatos jégesőtől, minőre alig 

emlékeznek. Épületek rommá zuzattak, mar- 

hák, emberek elvesztek a pusztitó elem miatt. 
Érdemes levelezőink tolmácsolták s tolmá- 

csolják lapunk hasábjain a viz és jég szomo- 

ru pusztitásait; előadásuknak több hatályt sze- 

rez a száraz tény szomoru háttere, hogysem 

szükség volna rhetorikai virágokat ültetnünk 
a nagy pusztitás ravatala felé. 

Általában minket a mostan hazánkra tor- 
nyosuló anyagi csapások mélyebben elszomo- 

ritanak, hogysem kedvünk lehetne hazánk 

balsorsának szinezete végett az ékesszólás 

eszközeihez folyamodni. 

Székely, magyar, oláb, mely egyet nem 
tudott érteni a hon megtartása művénél, egyet- 
ért most azon közös aggodalomban, a mely 
ez anyagilag annyira kimerült hazának leg- 
utóbbi igen tetemes anyagi vesztése miatt tá- 
mad. 

Nálunk a földterménye csaknem egyedüli 
alapja azon kevés pénzforrásnak, melyből 
társadalmunk minden tényezője magát fen- 
tartja. 

Termelésünknek, melyért ember, józan- 
ész, és minden tényező a lehető legkeveseb- 
bet tett, az elemi csapások által is megtör- 
tént csökkentése lényegesen fog visszahatni 
hazai állapotunkra. 

Nem értesültünk még, ha valjon a kor- 
mány megtette-e már a szükséges intézkedé- 
seket az árviz s jég által okozott károk szám- 
ba vételére. 

Reméljük azonban, hogy ez el nem ma- 
rad, s a kormányszék, a mely magának mél- 
tó érdemet szerzett, hogy a Királyhágón túli 
nagy inség némi enyhitésére, az inségügyi 
központi bizottmány felállitása által oly ne- 
mes segélyt hozott, meg fogja mérni tudni, 

szék a hely szinén fog meggyőződést szerez- 
ni azon mérv megállitására nézve, mely te- 
vékenységének irányul lesz szolgálandó. 

Egy intézkedés szükségessége azonban már 
határozottan constatirozható volna az eddigi ér- 
tesitésekből, s ez az adó gyors relaxa- 
tioj a. 

Európa minden államában s nálunk is ele- 
jétől fogva meg volt azon humanisticus rend- 
tartás, hogy az elemi kárt szenvedettek adója 
a károsulás mértékéhez képest elengedtetett. 

Ezen relaxatio szükségesebb most, mint 

valaha, a nélkül, hogy szükség volna annak 
okait fejtegetni. 

Nagy és kis birtok egyaránt csak a leg 
feszültebb számitással hordhatja az adót akkor 

is, midőn a természet nem oszt csapásokat a 

földbirtokra, nagy és kis birtok nem felesle- 

gét, de régi existentiájára forditott összegének 

nagy részét szenteli ma az állam háztartására 

E szerint az adó relaxationak a dolog ter- 

mészete szerint a károsultakra nézve általá- 
nosnak kellene lenni, a mint volt min 
denütt a régi kormányzás alatt is. Azonban 
éppen a felebb fokozott adóviszonyok most 
a réginél gyorsabb eljárást követelnek, mi- 

dőn rendszerint csak a másik évben jött meg 

a relaxatio, midőn már uj terméséből a föl- 

dész könnyebben fizethetett volna. 

A valódi segedelem itt csak a 
gyorsaság által történhetik meg: az által t. i. 
ha a károsult helységek adója károsodásuk 
arányához képest rögtön elengedtetik az or- 
szág minden károsult vidékein, hogy a nép 
a mennyiben a köz segedelem kipótlásai ál- 
tal teheti, élete fentartásáról gondoskodhas- 
sék. 

Midőn a részvét fájdalmaitól hidegebben 
szólhatunk, az országunkon áthuzódott tetemes 
csapás alkalmából nézeteinket elmondjuk orszá- 
gunk népének teendői irányában is ; mertfájda 
lommal jegyezzük meg, hogy habár azon csa- 
pást igen nagynak látjuk, a mely hazánkat 
mostan érte, de e csapás nagy volta egyrész 
ről a kellő óvó-intézkedések hiányában győ- 
kerezik, s igy e csapás ujabb intő szózatként 
áll azon eszmék honositása mellett, melyeket 
közelebbről elmondani szándékozunk, 

Törvényjavaslat 
az erdélyi országgyülés összehivásáról, össze 

alkotásáról és müködéséről. 

§. Az országgyülés összehivatik min- 
den esztendőben ö cs. és apost. kir. EFelsége 

ha valjon Erdély oly nagy vonalának káro- 
által (Leopold, dipl. 10-dik pontja 1791-diki X-dik törvényczikk.) 

itkos szavazás utjan választand, és ő cs. k. 
Telségének fölterjesztend (orszgy. alapsz. 2. §.) 

uek részt, hogy ha vagy választás, vagy ki- 
rályi meghivás által az országgyülésnek tagjai 

Ha netalán felvilágositás vagy értesités 
adás végett, a kormányhatósági egyes tagok- 
hak kiküldése szükségesnek, vagy kivánatos- 
nak faláltatnék, az országgyülés elnöke ez 
iránt a felhatalmazott országgyülési kir. biz- 
toshoz folyamod k. (alapszab, 18. §) 

5) § Az országgyülés elnökét és két al- 
elnökét ő cs. kir. apost. Felsége nevezi ki 
azon hat egyénből, kiket az országgyülés a 
megnevezett állomások mindegyikére a maga 
kebeléből, tekintettel a különböző vallásokra, 

6. S- Mig az elnök- és a két alelnöknek 
kinevezése megtörténik, az országgyülésben 
egy, a kir. főkormányszék által a maga ke- 
beléből kiküldendő tag elnököl. 

7. §. Az országgyülés jegyzőit a maga 
kebeléből választja, (orsz. gy. alapszab. 4. §.) 
addig pedig az országgyülés jelenlevö tagjai 
közül a hat legfiatalabbak, és ha valamelyik 
azt el nem fogadná, ezen esetben a korban 
legközelebb állók veszik át ideiglenesen a 
jegyzök teendőit. 

8. §. Az országgyülés minden tagjai há- 
rom esztendőre választatnak, vagy hivatnak 
meg. 

Az országgyülésre megválasztott követek 
a választók által többé vissza nem hivhatók. 

Azon esetben, ha egyes követek az ország- 
gyülés folyama alatt kilépnek, meghaláloznak, 
a választhatásra szükséges képességet elvesz- 
tik, vagy huzamosan akadályozva volnának az 
országgyülés tagjai lenni, uj választások ren- 
deltetnek el (orsz. gy. alapszab. 5. §.) 

9. S. Az országgyülés tagjai az tország- 
gyülésbeni beléptük alkalmával ö cs. királyi 
apost. Felségéhez való hüség és engedelmes- 
ség, a jelen törvény rendeleteinek megtartása 
és kötelességük lelkiismeretes teljesitése iránt 
eskügyanánti fogadást tesznek az elnök ke- 
zeibe. 

Az országgyülés elnöke és a két a elnök 
ezen fogadást az országgyülés nyilvános ülé- 
sében, az országgyülési kir. biztos kezeibe 
teszik le (orsz. gy. alapszab. 7. §.) 

10. §. Mindaddig, mig a kilátásba tett or- 
szág uj politikai felosztása, és annak alapján 
a választó kerületek egy uj felosztása a tör- 
vényhozás utján létre fog jönni, a 3-dik §. 
szerint közvetlen választás utján választandó 
országgyülési követek, tekintettel az eddig 
gyakorolt politikai jogokra és a népesség 
számára, nem különben egy területi és köz 
gazdászati szempontok alapjára fektetett arány- 
lagos felosztlásra, következöleg fognak meg- 
választatni : 

A. Egyes községek által küldendő követek: 
1. Kolozsvár . szab. k. v. küld 2 követet 
2. M-Vásárhely 
3. K. Fejérvár 
4. Szamos-Ujvár, ly 
ő. Erzsébetváros 
6. Nagy-Szeben 

s e 3 
B. A megyék, vidékek es székek területén 

alakitott választó kerületekből, ezen követek 
választásában a fentebbiek szerint saját kö- 
vetküldési joggal felruházott községek, részt 
nem vevén : s 
37. Felső Fehérmegye . 
38. Alsó-Fehérmegye 
39. Küküllömegye 

. Thordamegye . 
Kolosmegye.. 

. Dohokamegye 

küld 2 követet 

n 

3. Belső-Szolnokmegye y 
44. Hunyadmegye . 

. Fogarasvidéke a törcsvári 
uradalom hozzácsatoltrészeivel 

46. Naszódvidéke 
47. Udvarhelyszék 
48. Háromszék 
49. Csikszék . . 
50. Marosszéáéák 
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51. Aranyosszék. ... 
52. Szebenszéek. 
53. Segesvárszék ., 
54. Brassóvidéke az ugyneve- 1 
zett hétfalukkal, Apácza, Kriz- ő 
ba és Ujfaluval együtt 

55. Medgyesszék . 
56. Beszterczevidék 
57. Szász-Sebesszék 
58. Nagy Sinkszéák.. 
59. Köhalomszéák... 
60. Szerdahelyszék.. 
61. Ujegyházszék.. 
62. Szászvárosszéák.. 
63. Szelistyei és talmácsi fiók- 
székek, Orláth, Vestény, Rá- 
kovitzá és Sinna volt katonai dadsa 
helységekkel együtt.. zé) ser 

11. §. Mindazon községek, melyek a fen- 
tebbi SS-ok szerint külön országgyülési kö- 
vetküldési joggal felruházvák, követjeik vá- 
lasztása végett, magukra egyenként egy vá- 
lasztó kerületet képeznek. medasto 

12. §. Minden egyes követ választására, 
az egész országban, a megyék-, vidékek- és 
székekben, egy külön választó kerület alakit- 
tatik, s mind egyik választó kerület, csak egy 
országgyülési követet választ. 

18. §, A megyékre, vidékekre és székekre 
eső követek választása végett, az egyes hely- 
hatóságok következő választó kerületeket ké- 
peznek : Maa 

7. Felső-Fehérmegye két választó kerüle- 
tet, és pedig : ktan 

1) a peselneki, hidvégi, pálosi és hévizi 
járások együtt egy választó kerületet; 

2) a réteni, keresdi, gezési, bürkösi, hi- 
degvízi és bolyai járások, Kolun, Földvár és 
Kertz helységekkel együtt, egy vála 
rületet. 

II. Alsó-Fehérmegye hat válas; 
tet, és pedig : l 

1) a csombordi, szent.benedeki 
ujvári járások együtt, egy választó 
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2) a balásfalvi és pókafalvi járások együtt, 
egy választó kerületet; 

a enyedi és felső-magyar-igeni 

járások egzak, egy választó kerületet ; 

4) a topánfalvi járás és a zalatbnai já- 

rásban fekvő Abrudfalva, Bucsum és Kerpe- 

nyes helységek együtt, egy választó kerületet; 

5) a zalathnai járás, a fentebb megneve- 

zett három községen kivül, továbbá az alsó- 

magyar-igeni járás, és a károly fejérvári já- 

rásnak a Maros jobb partján fekvő helységei, 

egyetemben egy választó kerületet; 

6) a károly-fejérvári járás többi része, to- 

vábbá az alvinczi és kis enyedi járások egye- 

temben, egy választó kerületet. 
III. Küküllömegye három választó kerü- 

letet, és pedig: 
í) a tatárlaki, bényei és radnóthi járások 

egyetemben, egy választó kerületet; 
2) a teremi, gálfalvi és kundi járások, 

Kund és Jövedics helységeket kivéve, együtt 
egy választó kerületet, 

3) a zágori és nádosi járások, továbbá a 
kundi járásból Kund és Jövedics községek, 
együtt egy választó kerületet. 

IV. Tordamegye négy választó kerülete- 

tet, és pedig : 
1) a vécsi és görgényi járások, együtt 

egy választó kerületet; 
2) a magyar-régeni, Maros járás, vajda- 

szent-iváni és pagocsai járások, együtt egy vá- 
lasztó kerületet; 

3) a maros-bogáthi, mezőségi és aranyosi 
járások, együtt egy választó kerületet; 

4) a toroczkói, lupsai és szent-lászlói já 
rások, együtt egy választó kerületet. (Folyt.) 

Szebeni dolgok. 
1 N.szeben, junius 25. 

A tartományi gyülés mai ülésében az el 
nök először is Obert követnek adott szót, 
hogy inditványát indokolhassa. Ez inditvány 
abból áll, hogy a tartományi gyülés kérje 
meg a kormányt, miszerint a katonai szolgá- 
latidő tartamát szabja rövidebbre, mivel a mos- 
tani igen hosszu, az ország népére nézve nyo 
masztó terühb, s földmivelés és iparra nézve 
egyiránt káros. Szónok felhozá, mikép a tar- 
tományi gyülés ez iránti óhajtását már 18653 
aug. 21-ki feliratában kifejezte. Azóta pedig 
más tartományi gyülések, mint a bukovinai 
és voralbergi is kijelentették a mostani kato- 
náskodási törvény módositásának szükséges- 
sége iránti meggyözödésüket. Állitják — ugy- 
mond — hogy a katonai szolgálatidö leszálli- 
tása által a birodalmi véderő apadna s a bi- 
rodalom nagyhatalmi állása megcsonkittatnék ; 
hogy a hadsereg-kiegészitési törvényt a nép 
hallgatva türi. Meg kell csak kérdeni a 
paloták- és kunyhókban, falun és városon; ott 
megmondják, mily elviselhetlen terüh ez. S 
valóban nyomoruságos dolog, hogy a legépebb 
alkatu fiatalság tiz éven át el van vonva a 
mezeigazdaság-, ipar- s általában hivatásától. 
Ö nem tagadja, hogy az állandó hadsereg, 
ezen a népek életerejét emésztő intézmény, a 
mostani viszonyok közt nélkülözhetlen, s az 

általános lefegyverkezés még sokáig csak ke- 
gyes óhajtás marad. De a mennyiben lehet, 
segitni kell a dolgon, s e czélra szolgál a 
szolgálatidő leszállitása és ez koczkáztatás nél 
kül megtehetö; gondoskodni kell, hogy a be- 

gyakorlás rövidebb idő alatt megtörténjék, s e 
végett ajánlja, hogy a tornázás minden tan- 
intézetben nyilvánittassék kötelező tantárgy- 
nak, A mostani badjárat fényes eredményét 
némelyek a hadsereg kiegészitő törvény hatá- 
sának tulajdonitják s azt mondják, hogy azt 
nem kell bántani. De valjon nem ugyan e tör- 
vény állott-e 1859-ben is, midőn a harczi sze- 
rencse kerülte az osztrák hadsereg zászlóit. 
Még azt is mondják némelyek, hogy az 
osztrák birodalomsulypontja a had- 
seregben van. Ő azonban mindig ugy volt 
meggyőződve, hogy egy állam létele befelé 
nem mindig a fegyverhatalomtól feltételezte- 
tik; a sulypont nem a népesség egy töredé- 
kénél, hanem a polgárok honszeretetében és 
megelégedett egyetértésében keresendő, a mi 
csak növekedni fogna a katonai szolgálatidő 
lejebbszállitása által, minélfogva ajánlja indít- 
ványát a ház figyelmébe, 

E beszéd oly általános helyesléssel fogadta- 
tott, bogy az elaök kérdésére, ha támogattatik-e 
az inditvány, az egész ház felállott mellette. 
B. Bedeus teljes elismeréssel szólván ez 
inditványról, azt oda kivánta kiegészittetni, 
hogy egy pótlótétellel a kormány kéressék 
meg, miszerint a katonakötelezettség és had 
seregkiegészités tárgyában dolgoztasson uj 
rendszabályokat ki, az államalapelvekkel nem 
ellenkező 1847-diki erdélyi XX. törvényezikket 
és ujonczállitás iránti utasitásokat alapul fo- 
gadván, Szónok kiemeli, hogy mennyivel jobb 
intézkedések foglaltatnak e törvényezikkben 
szemben a mostani hads. kieg. törvénnyel, 
melyet mielőbb revisio alá kellene venni, s a 
szolgálatidőt is leszállitoi. 
Elnök megjegyzi, hogy ezt külön indit- 
ványnak kell tekintenie, s azt, támogattatván, 
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tárgyaltatni fogja az Obert inditványa feletti 
érdemleges vita alkalmával, mely előleges 
megvitatás végett az osztályokból választandó 
bizottságra bizatott. 

Ezután következett az Axentie válasz- 
tási ügyében Sterka-Sulucz érsek és tár- 
sai által beadott inditvány, melynek indoko- 
lása végett Brán de Lemény nyert szót, 
a kinek inditványára az e tárgybani jelentés- 
tétellel az igazoló bizottmány lön megbizva. 

Végül egy Puscariu által bejelentett s 
a baloldal számos tagjai által támogatott in- 
ditvány olvastatott fel, melyben a korcsmár- 
lási jognak Erdélyben leendő szabaddá téte- 
léről és egy kárpótlás iránti törvényjavaslat- 
ról van szó. 

Hionstantinapgoly. jun. 9. 

A ,„Courrier d' Orient. után közölve jelen 
hó 5.én indult Kuza harczeg Bukurestből 
Konstantinápolyba, kisérői onnan Balanesco a 
külügyminister, Négri az Oláhország részéről 
levő Konstantinápolyi agens, Lembrico egy 
deputatus, Cantacuseno herczeg és Baligot de 
Bejne az oláhországi kabinet elnöke. Konstan- 
tinápolyból, elfogadására Küsztenzséig e'eibe 
mentek tábornok Salih basa, és Bordiáno 
Konstantinápolyban lakó oláhországi ügynök; 
e hó 7-kére számitották megérkezésöket. Szál- 
lásul a szultán egyik nagyszerü lakása van 
elkészitve. 

E napokban nagy szomoruság környezte 
a nagy vezér Fuád basa házát; egyetlen ép, 
erős alkatu és már nös fia minden betegség 
előjele nélkül birtelen meghalt; ezen véletle- 
nül sujtoló történet következtében Fuád basa 
nagyon levert lett, hivataláról két hónapig le- 
mondott, azon idő alatt utazással enyhitendő 
fájdatmát; hir szerint azt is mondotta volna, 
hogy a következendő időkben többet hivatalt 
vállalni nem fog. 

Május 27-én ismét érkezett ide egy gözös 
Bécsből kéjutazó társasággal, a kikről itt az 
előre irt tudósitás ugy volt, hogy Bécs- és 
Pestről ezen alkalommal sokan jönek, a mely 
elöleges hir igaztalan volt; mert azon gözös- 
sel csak huszg való kéjutazó jött, s azok is 
sweiczi és németországiak voltak; ezek azt 
beszélték, hogy a Pestiek az utlevél hiánya 
miatt nem jöhettek el. 

A Trapezuntba telepitett százötven ezer 
számu cserkesz népből a hirek szerint már 
tizenöt ezeret eltemettek, még pedig az inség 
kényszere miatt (a mind az onnan jött utazók 
beszélik) oly hanyagul, hogy az eltemetett hul- 
láknak keze, feje, vagy lába kilátszik a föld 
ből, és több oly sujtoló körülményeikről be- 
szélnek, a melyeknek hallása az embert elszo- 
moritja. A szultán ezen nagy tömeg számára 
mindennap kenyeret rendelt adatni. 

Egy törők hivatalnok azt beszélte, hogy 
ezen birodalom egyik részében mintegy het- 
venig való török család lett protestánssá, a mi- 
ről későbben körülményesen többet tudhatunk, 
addig annyit emlithetünk, hogy többféle reli 
gion levő missionariusok müködnek itt, a me- 
lyek között az amerikai és az angol feleke- 
zetnek külön-külön és alkalmas költséggel el- 
látott missioi vannak. Kiváltképpen Jeruzsa- 
lemben a sok különbféle felekezetü hittéritök 
részéről oly hévvel foly, hogy sokszor ko- 
mikai furcsaságokra megy át. Nagy elszá- 
nás, önmaga iránti megtagadással kell élni le 
az életet egy egy missionariusnak, a ki kopár 
helyeken, miveletlen népek között munkál az 
emberiség érdekében. 

A ,„Magyar Sajtó" 116-dik számában a 
fővárosi hirek között van egy megrovás azon 
irókra, a kik névtelenül. vagy pedig álnév 
alatt irnak; *) ezen megrovásbeli okkal még 
ama megrovás előtt ezen levelek irója több- 
ször küzködött, s ez okból béketürést kérve 
az olvasótól mentsége leirásával, s igy ön 
csekélységével egy kis tért foglal e hasábo- 
kon. Ezelőtt ötven hatvan évvel Erdély kisebb 
városaiban a nevelésügy, nevezetesen a nő 
nem körében csak olvasni tanulásból és a 
betüknek hanyagul minden helyesirási foga- 
lom nélküli leirásból állott. Késöbb nem en- 
gedtek időt a tanulásra az élet terhes küzdel- 
mei s mind ezek után az élteskor elérkezett, 
a midőn már nem fogékony többé az emlé- 
kezés. Ismerve e hiányokat, s olvasva gyak- 
ran a helyesirásbeli számos hibák megro- 
vását, és mind ezek mellett is érezve helyes- 
ségét annak, hogy a messze távulból a honle- 
vökkel tudassuk az itteni eseményeket, mint 
csak levelező iró névtelenül merészeltünk fel- 
lépni, és ugy is a tisztelt ,„Kolozsvári Köz- 
löny szerkesztője figyelme által támogatva. 
Ugyanezen levelekhez némelykor az iró sze- 
retett fia is ir egy-két sort, és akkor már mél- 
tányosan lehetne azok alá nevet irni; de 
minthogy az ő ideje elfoglalva, ez ritkán tör- 
ténik, és ha eddigelő a név aláirást elhallgat- 
tam hiba volt, az ezutáni leveleinkben helyet- 
tesitni fogja azt egy Cz. **) 7 

*) Az ily megrovást senki sem méltányolja, amaz 
is csak egyes polemicus iratokra vonatkozik. Szerk. 

*) A tisztes agg nőnek, ki a magyar drámairo- 
dalom legkitünőbb nevét táplálta emlőin, levelezése a 

I. Sándor János herczeg (Kuza) folyó hó 
T-én ideérkezett, csak is a végett, hogy a 
mostani szultánnak személyesen is tegyen hó- 
dolatot és ez által a dunafejedelemségi köte- 

léket még ujabb és biztosabb helyzetbe te- 
gyék. Az ázsiai édesviznéli palota készittetett 
el a legnagyobb fényüzéssel számára, e folyó 
hó 8-án hódolni ment a szultánhoz, ki őt ki- 
tüntetett barátsággal fogadta. Ma a külső ha- 
talmasságok ügynökeit fogja meglátogatni és 
18-án hazafelé veendi utját. 

Rendkivül nagy a tevékenység az uj fegy- 
verek és vontcsövü ágyuk sebes készitésére, 
de eőt a szultán privát pénztárából 50 ezer 
Hrát (500,000 forint) adott a napokban a 
Bosporus és dardanellai erődök ujabb ezél- 
szerűü védállapotbani szervezésére. 

A törököknél is lábra akar kapni a vallás 
általi ujjá születés, az az reformálás. Itt 
minden ellentállás nélkül már mintegy 50 tö- 
rök család reformálódott, s ez abban áll, hogy 
a Mahomedet nem biszik profétának, a nöket 
felakarják szabaditani a rab állásból, minden 
kit mint embert tisztelnek, vallási gyakorlatuk 
a legreformáltabb egyszerü, mindenkinek sza- 
bad lesz egyházi ünnepélyeknél jelen lenni. 
És ezt egy török pap kezdette, mely ugy lát- 
szik a kormánytól pártoltatik, s ugyanezért 
naponta halad előre a török reformálódás. De 
a Koránt egész alaptalannak nyilvánitják. 

MEGYEI ÉS KÖZSEGI ÉLET 
Waras-vár,. jun. 24. 

Több száz éve annak, hogy a székely 
atyafiak Gyergyó havasaiból, egész csopor- 
tonkint szállitják le tutajaikat a Maros folyó 
ján, most csendes evezéssel, majd duzzogó 
kiábálással. 

A többek közt volt, és van főleg egy 
szeszélyes szürke vén atyafi, ki vala- 
mennyi utjában mindig dúl, pusztit és öldö- 
köl Fiatalabb korában évenkint több utat is 
tett; később beleunt talán, s két-három évben 
aligha egyszer mutatta magát, a vidék leg- 
nagyobb nyugalma és örömére. Ugy látszik, 
csak pihenni volt szándoka a ravasznak, hogy 
annál erőteljesebben léphessen fel, eljutandó 
alattomosságának végczéljához; mert 1851- 
ben két rettenetes utja volt egymásután, min- 
denikkel ezer halált és pusztulást hagyva vé- 
res nyomain. Ugyanekkor Maros-Ujvár aknán 
is megszállván, egy kiáltványt hagyott hátra, 
melyben tudatja a sótisztséggel s minden 
illetőkkel: „hogy ő, az egész bal par- 
ton levő sóvalgazdag területhez, 
még régi időkböl jogát fentartva, 
azt, mint ősi birtokát erőhatalom- 
mal is elfoglalandja. 

Komoly aggodalmat keltett e vakmerő 
ijesztgetés annyira, hogy a bányai előljáróság, 
a réginél néhány száz öllel távolabb készitte- 
tett számára egy költséges utat, hol azontul 
egész kényelemmel haladhasson, e- mellett 
védművekről, vizárkokról is gondoskodott 
azonnal, torlaszokat, erődöket épittetett eddigi 
utjában, melyek a „birtokháboritó dü- 
hös atyafik erőszakoskodásainak akadá- 
lyaiul szolgáljanak. 

Mindezek elkészültek néhány év alatt, s 
a székely atyafiak zúgolódás nélkül, senkinek 
eszébe se jutva az ujitásokért szót emelni, 
haladtak a kényelmes és sokkal rövidebb uton. 
Évek teltek el, és a haragos vén székely 
nem jött; sőt a tavaszi napokban éppen halál- 
hire járt. Csak néhány nap kell vala még, 
s aligha magunk is torát nem üljük! 
Talán meg is halt, alászállott volt a sirba, 
de csak azért, hogy felköltvén elhunyt öseit, 
egész karhatalommal induljon szokott utjára; 
mert előcsapatai már junius 19 kén reggel 
nagyszámban mutatkoztak, s e nap estéjén 
az egész dühöngő tábor, egyenest régi utjá- 
nak tartva, azon szándékkal, hogy Maros- 
Ujvártt ütendi fel éji tanyáját, megérkezett, 
s elzárt minden közlekedést. 

Sötét volt, szünet nélkül ömlött a zápor 
Talpig lucskosok valának a bőszült vitézek. 
Hinné az ember, hogy az átázott tábor pi- 
henni fog. Nem, sőt lármadobot veretve, kettő- 
zött lépésekkel siet kitüzött állomása felé, s 
ime, az éji sötétben a felemelt erőditménybe 
ütődik! Rettenetes volt az összeütközés, még 
rettenetesb a harczi zaj egyesülvén menny- 
dörgés borzasztó morajával. A ezikázó villá- 
mok szemet kápráztató fényénél, bosszutajték- 
zó dübvel nyomult az elkeseredett tábor min- 
den oldalról a felemelt falaknak, 20-dikára 
viradó egész éjelen szakadatlanul. Már reggel 
felé itt-ott a megrongált faltetőkön látható 
volt az ellen, mikor — bizonyosan hadi csel- 
ből – nagy hirtelen a balszárny döntő ro- 
hamat próbál az előtte álló, kikémlett s 
már ingadozó erőd ellen, és elszánt rövid 
küzdés ntán, iszonyu zúgással, mintegy 8-10 
ölnyi rést törve annak gyenge falain, átkelt 
a kifáradt öreg vezér bajnok társaival 
megszokott kedves régi utjára; hol látván az 

távolból névvel vagy névtelenül mindig kedves lesz 

honfitársai előtt. Szerk, 

elébe hányt gyáva torlaszokat, az erőditésbeli 
ügyetlenségeket, rettenetes haragjában is oly 
iszonyu gunyhahotára fakadt, hogy 
óratávolban is megrezzent zajától a föld; s 
néhány pereznyi pihenés után, büszke csata- 
rendben vonult le, gyözelem cserágaival 
fővegén, az aknák melletti téren, most az 
egyszer bosszuállás nélkül, de rémitő 
határozott fenyetődzéssel: „hogy még jöni 
fog sokkal nagyobb táborral, és ha 
régi kedves utja ismét zárva lesz, 
kiöl, összedönt, pusztit mindent, 
és utolsó véres Dosszut áll !14 

Uraim! én, ki ismerem a székely termé- 
szetet, azt tanácslom : Nem jó vele komázni! 
nemcsak imigy. amugy, hanem jobb számitás- 
sal és magyarosan kell az öreggel szembe 
szállani; különben vége! tehát embert a 
gátra! És 

Tisztelt olvasó! nehogy megrémülj, mert 
Marosujvártt nem volt egyetlen egy ágyu szó, 
nem ömlött ki egyetlen egy csepp vér sem, 
hanem öreg székelyem képében, az ősz 
Marosról szólék, mely századokon át foly 
Erdélynek csaknem középontján keresztül, 
vivén vállain Gyergyó havasainak tutajait, s 
Marosujvárnak sós hajóit időröl időre, mint 
egyetlen egy fő kereskedelmi folyónk. 

Lehet mondani róla, hogy néha bárány- 
szelid, s könnyen átgázolható folyócskává 
apad, melyben 5-6 éves gyermekek is egész 
játszisággal fürödeznek; máskor bőszült tigris, 
mikor megduzzadt hullámai kiöntenek, s egész 
falvak lakói kétségbeesve költözködnek árjai 
elől, különben mindent szétszakgat, ledönt, 
megöl és elpusztit. 

A ki a Marosujvár fekvésével ismereteg, 
igen jól tudja, hogy ez a Maros bal partján 
terül el sógazdag bányáival; de azt is tudja, 
mily alkalmatlan vendég, főleg duzzadt álla- 
potjában. 

S másfél tized óta máskor is a nevezett 
folyó, miután már minden oldalról — a só há- 
tán - a bányákig lopódzott, s ezer cselfogás- 
sal szereti kijátszani az emberi ész mester- 
kedéseit, határozott szándoka levén : valamely 
nagyszerü sósfürdő intézetet« állitni 
fel itt idővel. 

Eléri-e czélját? a jövő mutatja meg; de 
annyi bizonyos, hogy a bányászati tisztség 
vagyszerü intézkedésekkel gátolja kiismert 
ebbeli szándokában; főleg miután az 1831-i 
kétizbeli áradás, komolyan intő jel volt arra, 
hogy késni nem lehet! 

Nem is volt késedelem, mert a helyi kö- 
rülményekkel ismeretes helybeli tisztség, mely- 
nek tevékenységét eléggé kiemelni nem lehet, 
egy igen czélszerü, s nem is oly tetemes 
költségbe kerülő védműről, t. i. a „bal 
partnak fel hosszábani szakértőleges megerő- 
ditéséről adott felsőbb helyre tervezetet; de 
a felsőbbség, a mint értesülye vagyok, a he- 
lyett mást látott jobbnak — a térkép szerint— 
megrendelni, t. i. egy egészen uj medernek 
készittetését, és a réginek kögátakkali elzáro- 
lását, miáltal a viz néhány száz öllel tovább 
vitetvén, a bánya örökre megmentendőnek 
gondoltatott. 

„Ember tervez Isten végezű betelt. Az uj 
meder és gát, a nélkül a mint látszik , hogy 
legkisebb czél lenne elérve, közel fél millió- 
ba kerülvén, elkészült, s a három évi szá- 
razságban bárányszeliddé vált Maros engedett 
ugyan az emberi ész és erő rendelkezéseinek 
eddig; de e folyó junius 17-én este megeredt, 
s három 21 óráig folytonosan tartó s záporok- 
ban omló esőzés miatt megáradván, oly düh- 
vel támadta meg a régi Maroson, mint lát- 
ható, nem elég számitással csaknem egyenest, 
s a balpart felől éppen öblösön keresztül épi- 
tett gátat, hogy már 20 án reggel a középr 
ponton folyásnak indult s csaknem áttört vala. 
Kevés idő mulva pedig a balparti öblös sark- 
nak esvén, azt néhány ölnyire ledöntötte, s 
borzasztó morajjal zuhant az ár, partot szák- 
gatva, tajtékzó paripáin a régi mederbe, kő- 
ről köre, mint mikor „a sasok vívni szállnak 
csapódván egy pár kerengő lejtéssel egymás- 
ba, s jelentékenyebb kárnélkül ugyan, mit a 
dicséretes elismerést érdemlő sótiszti személy- 
zet, nappali és éji folytonos őrködő figyelmé- 
nek, s az egész bányász társulat tevékeny- 
ségének tulajdonithatni, és, mert megoszlott 
a viz két medrében; de gyökeréből kicsavart 
zöld leveles nagy fákat sodorva hullámain, 
dörmögő hánykódással : „hogy ember legyen 
a gáton", vonula el, s vonul még ma is 
egyforma nagyságban Marosujvárakna mellett. 

Itt már helyén lenne azon szerencsétlen 
esetekről is emlitést tenni, melyeket a Maros 
árja okozott; de még eddig bizonyos adatok 
hiányában, azzal nem szolgálhatok. Annyi 
azonban szomoruan igaz, hogy Vajdaszeg 
mellett kiöntvén medréből, elboritotta a gyö- 
nyörü szép mindkét parti lapályokat; elisza- 
polta a dús kaszálókat, ősz és tavasz gabona 
féléket; Vajdaszeg, Székely Kocsárd és Föld- 
vár, Veresmart, Felvincez, Marosujvárakna, 
Nagylak, Csesztve, Inakfalva helységek alan- 
tabb fekvő részeit elöntötte, s a csak ezen 
vidékben okozott kár is megbecsülhetetlen. 

Lehetett látni a Maros árjában belefult



ökröket, lovakat, nagyobb kisebb állatokat, 
embereket, vezető nélküli tutajokat és malmo- 
kat, összetört szekérdarabokat. Hire van an- 
nak is, hogy a szomszéd káptalanból egy 
Zsoldos Gyula nevü kémendi birtokos ifjat, 
egy tutaj magával ragadván, a lábára fel- 
tekerődzött kötélnél fogva 19-én este, sötét 
éjben, segedelemérti hasztalan kiáltozásai köz- 
ben, talán a marosujváraknai hajókötél által 
a hullámok közé dobatott és elpusztult volna ? 
Hogy hány emberélet veszhetett el a gabona- 
szállitó tutajok és hajók összeütközésével, 
mennyi lehet a kár és szerencsétlenség: azt 
a vidéki részletes körülmények sorozatából, 
talán egész éven át, lesz alkalmunk fájdalom- 
mal olvasni. Scbestyén Áron, 

lelkész. 

Ege begy. jun. 22. 

TFolyó hó 19-én délről nagy viharral érke- 
zett hbozzánk is meg egy nagy záporeső dör- 
géstől és villámlástól kisérve jéggel vegyesen; 
a vihar tartott jó három óra hosszáig, ezután 
megcsendesedett ugyan, de az eső folytono- 
san esett gyöngébb dörgés kiséretében egész 
éjjel és hétfőn is egész nap. A vihar alkal- 
mával a szomszéd helységben Gyéresen a 
menykő is lentött egy tehenet találván agyon. 
20-án, azaz hétfőn reggel az Aranyos folyója 
árkából annyira kiöntött, hogy az ugynevezett 
Vizközet nevü határrészben tetemes kárt 
okozott, eliszapolván rajta dinyét, káposztát, 
fuszujkát, krumplit stb. és oly erővel birt a 
viz, hogy egy nagy tökét messze be a ká- 
posztások közé magával tudott sodorni, me- 
lyet tegnap, visszamenvén medrébe, a káposzta 
helyett ott hagyott. 

Ezenkivül elszakitotta a mlgs Paget János 
ur malmának gátját, s ennek következtében 
a ref, egyháznak egy nagy tagjából mintegy 
40 50 ölnyi hosszuságban legalább 12 öl 
szélességü földet kész törökbúzával együtt 
sodort magával; a kár egyrészről az egyházé, 
más részröől pedig az enyim és a papé, a 
mennyiben a hely fizetésünk gyanánt haszná- 
latunkban van. Még most is folytonosan mossa. 
ltt beteljesedett az a közmondás: ,„A czérna 
ott szakad, hol legvékonyabb." 

E mellett a hidnak egyik jéghasitóját is 
elvitte, mely a városnak 600 frt o. é. állott. 

Az egész város határán történt kárt köny- 
nyen lehet 15–20 ezer frtra tenni. 

Egyik csapás a másik után: a nagy tél 
megrontotta szőlőinket, ugy hogy bortermés- 
hez semmi reményünk; valami fekete bogarak 
kipusztitották káposztánkat, hasztalan ültettük 
be háromszor is, még sincs semmi, mit a 
bogarak meghagytak, azt elmosta, eliszapolta 
most a viz, valamint semmivé tette egy má- 
sik káposztás helyünköni reményeinket is. 

Hát még minő károkat tehetett a Maros ! 
szinte előttem szomoru képe. E szerint tehát 
minden pénzforrásunk a természet mostoha 
keze által tőlünk elzáratott. 

Ily körülmények között nem lehet csodál- 
kozni, ha talán kis mezővárosunkban egy ép- 
pen most meginditott aláirási ív utján a nagy 
reformátor Kálvin nevét viselő alapitványhoz 
kevesen és kevéssel fognak is járulni. 

Ha van valami időszerütlen, mit kedvezőbb, 
nyugodtabb időre kellene halasztani, az ada- 
kozásra való felszólitások most az egyszer 
nálunk valósággál időszerütlenek, időszerütle- 

joga tisztviselőinek megválasztásában; a 

sz1 
az egyházi előljáróságnak inkább hatalmában 
áll, mint a szülőket politikai hivatal utján 
büntetés terhe alatt kényszeriteni gyermekeik 
oskolába járatására. Ez véleményem szerint 
kivihetetlen. 

Az oskolában a belső rend a legelső szük- 
ségesség; ezt pedig politikai hivatal közbe 
jötte nélkül is eszközölhetni, csak rendes kö- 
telességét értő oskola vizsgáló bizottmány le- 
gyen, melyben ne találtassék egy is, ki az 
oskolák iránt hideg közönynyel viseltessék. 

Ekkor nem merülnének föl examenek al- 
kalmával a neveléshez nem illő esetek, me- 
lyeket a neveléstan tilt, mint merülnek föl 
igy, nem levén senki fölvigyázó, vagy csak 
éppen a helybeli pap, ki hallgatóival szemben 
egészen ki nem kelhet; mig ellenben, ha ide- 
gen vizsgáló bizottmány volna jelen, még szá- 
ját sem mozditná meg egy értetlen szüle is, 
hogy a tanitót, bár mily gyönge legyen is az, 
kiméletlenül megtámadja s ugy is csekély te- 
kintélyét még tanonczai előtt is beszenynyezze. 
Hogy lehet ilyen tesetben várni, hogy a gyer 
mek azt is figyelemmel hallgassa tanitója aj- 
kairól, mit, az neki tanitani tud? Ilyennek fáj- 
dalom magam is voltam szemtanuja mint hall 
gató, de még hány ilyen esetet nem hallot: 
tam ! Fájdalom mind ezek eltüretnek s hall- 
gatásban maradnak ! 

A tanitói osztály nagy részének gyönge: 

valamint nyilvános téren is lehet a szánalom- 

azonban gyógyszerről gondoskodni egyiknek 
sem jut eszébe is. Ki tagadhatja, hogy a leg- 
jobb gyógyintézet e takintetben a tanitói ér- 
tekezlet volna; de ezt lelkészeink nagyobb 
része éppen ellenzi, mert különben rég létre- 
jöhettek volna a tanitói értekezletek. Sőt olyan 
nyilatkozatot is voltam kénytelen hallani, hogy 
a tanitók ez által revolutiot akarnak kezdeni, 
s igy azoknak fölállitása a k. sz. zsinat ha- 
tározatának daczára is még mind esak a jám- 
bor óhajtások közé tartozik és csak papirosan 
diszlik (ha csak valahogy részesülhetett any- 
nyi kedvezésben, hogy legalább leinják az utó- 
kor számára emlék gyanánt) más egyéb üd- 
vös határozatokkal együtt. Lehet, hogy azok, 
kik akadályozni szeretik a tanitó értekezletek 
fölállitását, hol a tanitók okulnának, nem ki- 
vánják a tanitók szellemi képzését elősegiteni, 
gondolván, hogy mint képzetlen egyén fölött 
nagyobb önkénynyel uralkodhatnak, 

Hiteles egyéntől hallottam, hogy egy bizo- 
nyos tanitó papjának valóságos inasi, szolgai 
kötelességet kénytelen teljesitni u. m. aszta 

körüli szolgá atot és csizma takaritást, ha az 
akarja, hogy állomásából a pap ki ne tétesse. 

Ez a régi századokban még megjárta, mi- 
dőn a tanitókat a papok fizették; de most a 
19-dik században a korszellemével össze nem 
egyeztethető, és a protestans statusnak nem 

nagy dicsőségére szolgál, hogy a tanitói osz 
tály még mind alárendelt állapobtan minde 
jog nélkül sinlődjék s egyedül a vak engedel- 
messég szűk határai közt legyen kénytelen 
élni le munkásságának drága napjait. 

A politikai téren, ha valakinek van köte- 
lessége, van joga is; a volt jobbágy, ha egy 
betüt sem tud is, mint adófizető van szavazati 

házi téren azonban nincsen igy. A tanitók 
egybázi adót fizetni tartoznak, de szavazati 

nebbek bizonyára a ,„successio- eltörlésénél, joggal a r. zsinatokan nem birnak, sőt azt ké 

a ,képviseleti rendszeré behozatalánál és a 
ptanitóknak a papokkali" egyenjogositásánál. 

A tisztelt szerkesztő ur részrehajlatlansá- 
gában s igazságszeretetében vetett bizodalom- 
mal, miben reménylem nem is fogok csalat- 
kozni, bátor vagyok az iskolai téren utazá- 
somban szerzett tapasztalatim következtében 
a nevelés érdekében is koczkáztatni néhány 
igaz őszinte szót becses lapjának hasábjain. 

Ezuttal volt alkalmam még jobban meg- 
győzödnöm a folyó évi ,K. K.ő 3, 4, 5, 6. 
számaiban irt s a népiskolák állását tárgyazó 
czikkem minden tételének valósága felől. 

Igaz az tehát, hogy a nehézségek, kima- 
radások stb. népiskoláinkban sokkal teteme 
sebbek mint a rendes gymnasiumokban; e 
szerint nagy balgaság, álomképek utáni kap- 
kodás volna, azon elvnél fogva, hogy gym- 
nasiumainkban is történnek egyes kimaradá- 
sok, a nagy különbség daczára is egyenlő 
eredményt akarni kiaknázni. 

Továbbá igaz az is, hogy néposkoláink 
nagyobb részére semmi felügyelet nincsen for- 
ditva az illetők által. Oskola vizsgálatok nin- 
csenek. A hol életbeléptették is, felhagytak 
vele, mert a vizsgálok nem értvén elhivatá 
sukat, legfőbb feladatul a tanitó utáni kém- 
kedést s a tanitásbani gáncsoskodást tüzték 
volt ki magoknak a gyermekek előtt, mit a 
tanitó nem türhetvén, szemökre vetett, és ennek 
következtében az oskola vizsgálattal felhagy- 
tak. Ezért láttam volna jónak én az oskola- 
vizsgálatot nemcsak egy-egy kőrlelkészre, kik 
fájdalom egypár kivételével most sem tesznek 
semmit, hanem egy vegyes bizottmányra ru- 
házni át, melyben tanitó is legyen, ki az os- 

niök is tilos, és igy mint valami páriák mu- 
tus reg usként kell végig nézniök a tisztek 
választását, s egyéb dolgok tárgyalását s el- 
hátározását, az övék csak a kötelesség és en- 
gedelmesség hallgatással bonificalva. Ök azt 
sem tudják tulajdonképpen, hogy hova szá- 
mittatnak, a világiakhoz-e vagy az egyhá- 
ziakhoz ? 

Most, midőn az egyházi képviselet rende- 
zése a napok kérdésévé vált, remélleni jogo- 
sitva vagyunk, hogy az egyházjog körében 
a néptanitók állása s jogosultsága is rendez- 
tetni fog. Vejha reményünk ne csalna ! 

Székely Dániél, 
ref, tánitó. 

NEézs. junius 23. 

Az e lapokban közlötteken kivül folyó év 
jun. 19-kén tartott egyháztanácsunk ülésében 
beadta dr. Szöcs S. a leány-tanoda alapitá- 
sára pünköst 2-dik napján tartott sorshuzás- 
sal kapcsolt tánczvigalom jövedelmét, 321 frt 
45 krajczárban. 

Ugyanezen ülésben olvastatott Naláczi Far- 
kasné, született Szőcs Matild levele, melylyel 
az emlitett leány-tanoda tanitónöi állomásának 
gyarapitására alapit, 100 frtot, s azt egy ur- 
béri kötvénybe be is adja. 

Ezen két ujdon beadott összeghez járul 
még 82 forint 80 kr o. é. melyet hasonlólag 
dr. Szöcs Sámuel f. é. april hónapjában adott 
be az egyháztanácsnak egy Neumann Sámnel 
ur által ajándékozott asztalteriték kisorsolása 
által. 
Az eddig begyült alapitványok összege te- 
szen 2304 forintot, melyhez járul a mlt. püs- 

kolai körülményeket legjobban ismerheti. Ez pök Bodola Sámuel ur által szegény leánykákat 

sége fölött minden nyomon magános helyeken, z 

nak gunyos érzetét a keblekben dulni látni, 
y é 

könyvvel s varrószerekkel segitni rendelt 100 
frtos alapitványa, ugy, hogy az eddig begyült 
töke teszen 240 forintot. 

Még több becses mű vár kisorsolásra dr. 
Szöcs Sámuel urnál, kinek a nevelés és hu- 
manistikus czélok előmozditásában városunk 
kebelében érdemeit szavakban eléggé leirni 
nem lehet. A mellett, hogy mint hazánk első 
homeopathája városunknak s környékünknek 
valódi védszelleme, ki nemcsak a gazdago- 
kat, de a szegényeket is, kiktől jutaimat nem 
vár, s el sem fogad, lelkiismeretesen és hi- 
ven gyógyitja. rl 

KÜLÖNFÉLÉK. 

— Lapunk mai számában adjuk közre egy 
Erdélyben „Victoriat név alatt alakulandó 
tüzkármentesitési társulat aláirási felhivását. 
E társulat, mely sajátságos izléssel magának 
az idegen „Victoria nevet választá, daczára 
e névnek csakugyan hazai pénzvállalataink 
közé tartozik, s ha megalapitása sikerülend, 
a mi a kellő részvények aláirásától függ, kér- 

1 kivül ez is a hasznosabb anyagi válla- 
k közé fog tartozni, minthogy a biztosi- 

is eszméjét egy uj propaganda által terjeszti 
zánkban, egyszersmind a külföldről nyer- 

í tirók által idegen pénzt hoz be ha- 
a mintegy kölcsön, és biztositék gya- 
s egyszersmind a hitelt kikölcsönözhető 

gek által fejlesztvén, némileg ez is gá- 
hazánkban már is igen elterjedt uzso- 

ráskodást. Verseny társulat levén, mint a mely 
részvényekre alakult, a közönségre nézve még 
azon hatással is van, hogy a biztositási dij- 
szabályok egyedárusitását szintén mérsékli 
Minél több társulat alakul, annál inkább tö 
rekszik mindenik dijkiszámitásait a lehető 
legkedvezőbben tenni meg a biztositó közön 
ségre nézve; és e szempontokból üdvözöljük 
e társulatot is, ha sikerülend annyi részvényt 
vonnia össze, mely által vállalatának sikerét 
a benne bizandó közönségnél kellöleg bizto 
sitsa. Ugy halljuk, hogy e részben a társulat 
jelentékeny igéreteket bir. Szabályait még nem 
ismerjtik, de kérdésen kivül a társulat gon- 
doskodand, hogy azok a közönség közt szét- 
terjedjenek. 

— Vasárnap, junius 26-kán folyt le az 
unitariusok kollégyomabeli ifjuság zenepróba- 
téte az általank is közlött programm szerint. 
A városi redout termében történt az ünnepé- 
lyes dolog, mivel a kollégyombeli terem nem 
lett volna képes a nagy számmal összegyült 
hallgatókat befogadni. Minden egyes darab 

1ajos tapsokkal fogadtatott. Legszebb volt a 
férfi kettős, melyet ismételniök kellett, és 
Boér Gergely hegedü soloja, melyet müvészi- 
leg játszott s szünni nem akaró lelkes tapsok 
kiséretében többizben kihivatott. Az ünnepélyt 
Offenbach „Bordal«-a végezte be. Az igen 
szép közönség megelégedve távozott: 
— Brassóból junius 21-röl irják a »K.%. 

nak : meg kell hogy emlitsük azon rendkivüli 
égiháborut, a mely Brassó vidékén három nap 
és három éjjel át, alig szüntetve néha egy-egy 
órát, dühöngött. 17-kén estve kezdett el dör- 
geni s tegnap este szünt el, az eső még mos- 
tahig is mindegyre ujból megeredvén. A te- 
mérdek viztömeg a mi ezen négy napon alá- 
hult, a nagyobb utczákat folyókká változtat 
ta, s főként Ő-Brassót járhatlanná tette; Bol- 
gárszegben többeket kiűzött házaikból, a hi- 
dakat elszaggatta. De még nagyobbá vált az 
áradat kün a határon. A Vidombák és Barcza 
ugy kiöntöttek, hogy a Barcza vidékét ten- 
gerré változtatták, s a falukkali közlekedést 
egészen megszakasztották. - 18-kára kelve 
ugy halljuúk, hogy Háromszéken éjjel jég lett 
volna, 19-kére viradólag pedig Hétfalu felett 
vonult el jégvihar s föleg a kenderföldeket 
elverte, Ha Háromszéken és Csikban is olyan 
esők voltak: ugy az Olton bizonyosan nem 
sok hid fog megmaradni. Söőt némelyek azt 
állitják, hogy a Práova is annyira megáradt, 
hogy a közelebbről, épült nagyszerü köbida- 
kat elszaggatta és az Oláhhonali közlekedést 
hónapokig megakasztotta. 

A hangulat jellemzésére N.-Szebenből 
folyó hó 20-dikáról azt irják a „Botschaftert- 
nek, hogy a szász országgyülési tagok külön 

zeti elubbot képeznek, a románok szintén 
különt. Mindkét párt aggályosan tartózkodik 
egymástól. A két eclubb csak nagy ritkán köz- 
lekedik egymással és mindig csak a legride- 
gebb és legtartózkodóbb diplomatiai alakban. 
Az uteczákon, sétatéreken, s a hol csak nyil- 
vánosan megjelennek, a szászok elkülönitik 
magukat a románoktól, s mindketten a ma- 
gyaroktól. Ha a két nemzetiség „intelligen- 
tiájak, „a vezetők«, a magán közlekedésben 
ily merevenen s kibékithetlenül állnak egy- 
mással szemközt, mily nagy lehet — kérdezi 
erre vonatkozólag a , Vaterlandt - a tömegek 
ellenszenve ? A ,B—r levelezője e baj el- 
háritására „közös társas összejöveteleket s 
egyéb socialis közlekedési pontokat. inditvá- 
nyoz: Kételkedünk azonban, hogy Nagy-Sze- 

mely felett a „B—r" levelezője panaszkodik, véleményünk szerint, nem onnan ered, hogy az illető urak egymást s ezéljaikat nem ismo- rik eléggé, hanem a tartózkodásnak talán az az indoka, hogy nagyon is ismerik egymást. 
(Ritka ttinemény.) Több év előtt Ber- linböl egy kereskedő, sok nagy adósságot csinálván, eltünt. Mult héten levélet kapnak e kereskedő összes hitelezői, melyben egy meg- határozott órára valamennyien egy berlimi szállodába meghivatnak. Mennyire elbámultak, midőn ott az eltünt kereskedőt látták, és pén- 

zöket mind az utolsó krajczárig megkapták 
tőle. Ráadásul még lakomára hivta meg öket 
az Amerikában ügyes vállalkozások folytán 
meggazdagodott kereskedő. 

— (Sinai nyelvtan.) „Nautsewenfachouko- 
uengtsongmouns czimt kézikönyv jelent meg 
Frankfuriban azok számára, kik a sinai iro- 
dalmat tanulmányozni akarják. A czim maga 
elég jó szájizelitőnek. é 

– A kolozsvári szekérversenyek 
18 6 d ben. Az erdélyi lótenyésztési és verseny- 
egylet nevében ezennel kihirdettetik, hogy a 
f. é. sept. 21 én Kolozsvártt tartandó szekér- 
versenyekbél nemcsak ,„Erdélyben elletett és 
idomitottt lovak bocsáttatnak pályázásra, ha- 
nem mind a 100, mind pedig a 30 aranyos 
dijra „pályázhatni bármily koru és nemt oly 
lovakból összeállitott (négyes s illetöleg kettős) 
fogattal, melyek Erdélyben és a Szilágyban 
ellettek vagy ha másutt ellettek is, itt leg- 
alább félév óta használtatnak. A programm 
többi pontjai maradnak a f. é. május 24 ről 
kelt s hirlapilag közzétett kihirdetés szerint. 

Kolozsvártt, junius 29-én 1864. 6 
Halmágyi Sándor, 

titkár. 

Felhivás. 

A Kolozsvártt felállitandó „Victoriat 
ezimt tüzkár biztositó társulat alapitó bizott- 
mánya a t. cz. nagyérdemü közönségnek ezen- 
nel tudomására hozza, miszerint a részvény- 
aláirások folyó 1864 jun. 28-án megkezdetnek. 

Az aláirások, a társulati szabályokban irt 
föltételek alatt, alólirt alapitó bizottmánynak 
Kolozsvártt az Őcsai örökösök-féle bel-közép- 
utczai 457. számu háznak első emeleti irodá- 
jában d. e. 8-től 12 óráig és d. u. 3:tól 7 
óráig elfogadtatna Aöa0 

Bővebb tudósitások a fenn emlitett irodá- 
ban, ugy szintén alapitótagok t. cz. Bogdán 
István, Foly Mihály, Gáll János, Kiss Mór 
és Stein János urak által szivesen adatnak. 

»Victoriat oni 
tüzkármentő társulat alapitó bizottmánya : 

Báró Jósika Lajos, elnök. 
Hincz György, alelnök. 

Kiss Mór, Tompa Károly, 
pénztárnok. jogtanácsos, országos 

ügyved. 
Tomka Jenő, tollvivő. 

Alapitótagok: Báró Bornemissza Já- 
nos, er Rhédei János, gr. Sehweinitz Gyula, 
báró Szentkereszti Zsígmond, Bogdán István, 
Biasini Domokos, Folly Mihály, Gáll János, 
Jakabb Bogdán, Kremer Ferencz, Merza test- 
vérek, Pataki Sándor, Reschner Dániel, Dr. 
Szombathelyi Gusztáv, Stein János, Unl W. F. 

é 

(Pestről). 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jun. .22. A 

„Gen. Corr.t abban a helyzetben van, hogy 
szóhiven közölheti az austriai felhatalmazot- 
taknak az értekezlet jun. 18-i ülésében t ett 

k nyilatkozatát. „Az austriai felhatalmazottak 
csátlakoznak a porosz nyilatkozathoz annyi- 
ban, hogy a cs. kir. kormány nézete szerint 
is a békemű czélja teljesen csak a herczeg- 
ségeknek, az ő fejedelmök és törvényesen 
alakult képviseletök által kijelentett beleegye- 
zése utján érhető el. Mindamellett az austriai 
felhatalmazottak kénytelenek arra utalmi, hogy 
véleményök szerint, Schleswig egy részének 
elszakitása épp oly közelről érdeklő kérdés 
Holsteinra, mint Schleswigre nézve, s teljes- 
séggel nem alkalmas arra, hogy a népesség 
nek kerületek- vagy egyházmegyékként leendő 
megkérdezése által döntsék el. E tekin tben 
ragaszkodniok kell (az austriai felhatalmazot- 
taknak) az ez ügyben előbb nyilvánitott fen- 
tartásokhoz.4 

Francziaország. Páris, jun. 25. A 
vFrancek egy „Angolország s Európas fel- 
iratu hosszasabb czikkben arra a kérdésre, 
ha valjon az angol kormány fog- az őt há- 
borura ösztönző zajgásnak engedni S adán- 
német kérdésben szavakról tettekre átmenni, 
az eddig történtek után itélve 
laszol. Szerinte se Flmovetol 
nem tettek czélzást egyetlei val is, 
lamentben interpelláltatva, a tettleges benvat 
kozás szándékára. Mindemellett megtörténhe- 
tik, hogy az értekezleti fáradozások teljesen 

tagadólag vá- e 

ael lord 

benben sikere legyen. A rideg tartózkodás, meg fognak hiusulni, s akkor Ankolo 



komolyan meg kell fontolnia, ha valjon taná- 
csos lenne-e neki fegyvert fogni. Angolország- 
ra nézve elsőrangu érdekről van szó, s a 
helyzet a dán-német háboru kitörése óta N.- 
Británniára nézve tetemesen módosult. A hol 
ö máskor bensőségre talált, ott most bizal- 
matlansággal, söt bizonyos mérvben még 
ellenséges indulattal is kell találkoznia, s 
még Dánia is csak kétkedve fogadja igéreteit. 
Angolország saját tétovázó politikája által 
elszigetelte magát, s még a Franczia- 
ország által nyujtott baráti kezet is a legfon- 
tosabb kérdéseknél s érdekeknél visszautasitá. 
„Nemde*, ugymond, ,„Angolország ezáltal 
megfontolatlanul annak tevé ki magát, a mi 
most reá kekövetkezett, t. i. hogy elszigetel- 
ve áll a nagyhatalmak közt, s nem bir többé 
ama saját erővel, ama tetemes befolyással, 
mely egy nagy népnek megengedi, hogy te- 
kintélylyel működhessék, a nagy kérdések 
megoldása, az általános béke megszilárditása, 
s ama véres harczok kitörésének meggátlása 
végett, melyek Európa jelen helyzetében még 
sulyosabb bonyodalmak előidézésével fenye- 
getőznek, s a jogosság s humanitás érzelmét 
mélyen sértik ?* 

Németország. Berlin, jun. 23. A 
félhivatalos „Prov. Corr.4 szerint a porosz 
király még Berlinből Karlsbadba elutazása 
perczében alkalmat vett magának öröm- s 
reményteljes érzelmeit kifejezni. Midőn a kir. 
herczegek s az állam főméltóságai a pálya- 
udvarban össze voltak gyülve, hogy a király- 
tól elbucsuzzanak, ő flige ujolag magához hi- 
vatá a koronaherczeget s a ministereket, s 
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állását illetőleg. Ezt ő saját ministerei erélyes 
és sikerdús müködésének köszönheti. Azonban 
ha szinte e tevékenység által sok történt is 
az ország megnyugtatására, még éppen nincs 

minden nehézség s veszély legyőzve, s nem 
kell annak a csalódásnak adni át magunkat, 
mintha a kormány gyeplőjét jövöben kevésbé 
erősen kellene tartani. Ö reményli, hogy a 
ministerek osztoznak e meggyőződésben, s 
hogy ezentul is az eddigi módon segitendik 
öt a megkezdett uton a további siker s a vég- 
leges győzelem kivivására. Erre a király 
mindegyik ministertől szives kézszoritással 
vett búcsut. 

Porosz lapok érdekes részleteket közölnek 
Bismark ministerelnöknek egy schleswigi kül- 
döttség elfogadása alkalmával e hó 21-kén 
mondott beszédéből. Bismark azon biztositás 
után, hogy a két német nagyhatalmasság ezen- 
tul is egyesülten s elszántan fog föllépni 
Sehleswig joga mellett, kijelentette, hogy Po- 
roszország s Austria közös törekvése, mig a 
herczegségeket olialmazzák, egyszersmind az 
európai háboru kikerülésére is van irányozva, 
s mindkét kormány óhajtása a békének be- 
csületteljes helyreállitásában áll. „Poroszor- 
szág., a ministerelnök betüszerint igy nyilat- 
kozott volna, „nem fog 8 mértföldnyi terület 
miatt általános háborut idézni föl.4 Azonban 
másrészről semmi körülmények közt sem fog 
hátrább menni ama határvonalnál, mely már 
legszélsőbb engedményül volt kijelölve. Ha a 
háboru ujolag kitör, akkor a két német hatal- 
masság azzal a kimondott programmal fogna 
ismét fegyvert, hogy Schleswigből egy talpa 

szivélyes s megható beszédet tartott előttük, 
a melyben arra utalt, hogy mennyire más s! 
örömteljesebb érzelmekkel indulhat ő most 
utra mint máskor, mind az ország belhelyze- 
tét, mind Poroszország katonai s politikai 

latnyi földet sem fognak Dán ánál hagyni, s 
a fegyvert e czél elérése előtt le nem teen 
dik. Hogy az emlitett 8 mértföldnyi terület 
alatt, melyről a ministerelnök szólt, a flens- 
burg-tonderni, s az apenrade-tonderni vonalak 

közt eső területet kell érteni, kétségtelennek 
látszik. Más tudósitások szerint is áll, hogy 
a flensburg-tonderni vonal, Flecsburg városá- 
nak Schleswig részére való megtartása mel 
lett, a viszály elintézése tekintetéből, Porosz- 
országnak utolsó szava leend. 

Törökország. Konstantinápoly, ju- 
nius 18. A ,„Levant Herald" szerint a porta 
s Kuza fejedelem közt egyezmény jött létre, 
melynélfogva a nemrég octroyált alkotmány- 
nak lényegesen módosulnia kellend. Egy se- 
natus fog fölállittatni, melynek tagjai részint 
a fejedelem által fognak kineveztetni, részint 
a nép által választva, részint birtokuk- s 
raogjuknál fogva lesznek qualificálva a belé- 
pésre. A választási- s mezei törvények tete- 
mesen módosittatni, s a végrehajtó hatalom, 
a bojárok s parasztok jogai ujonnan megálla- 
pittatni s garantiroztatni fognak. 

rozat hozatala végett. Angolországnak a há- 
boruban való részvétele igen valószinütlen. 
— Jun. 26. Miksa császár és Sarolta 

császárné ő Felsegeik máj. 29-én Vera-Cruz- 
ban szállottak ki, s másnap Orizabába ér- 
Kkeztek. 

Jun. 27. A „Times jelenti, hogy a 
ministerek ma békepoli ikát fognak ajánlani, 
mindaddig , mig a háboru a dán szárazföldre 
szoritkozik. A „Morning Post4 háborut hirdet. 
A „Heralde jelenti, hogy holnap ellenzéki 
meeting 1og tartatni, mely az ellenzék köve- 
tendő magatartását állapitja meg. A hajóhad 
egyelőre Portsmouthban marad. Palmerstont 
felhatalmazta a királyné, hogy a parlamentet 
az esetre, ha az opposittlo az ö béke politi- 
kája ellenében megrovási szavazatot akarna 
keresztülvinni, feloszatbassa. Egy 1ly szava- 
zat keresztülvitele azonban valószinütlen. 

Kopenhága, jun. 26. A volksthing- 
Iben Monrad, Brix interpellatiójára válaszol- 
va kijelenti, hogy Dánia, aján atának elvet- 
tetése után, nem érezheti magát továbbá is 
ahhoz kötöttnek. A hadtüigymiviszter jelenti, 
hogy az ellensége kedések f. hó 26-ka reg- 
geli 6 órájától ismét megkezdődtek. Az ellen- 
ség az ágyu-tüzelést Ravenskoppel és Sege- 
bockshagenál, a sandbergi malomtól délre el- 
helyezett telepekből immár megunyitotta. A zár- 
latok megkezdődése hivatalosan ki lön jelentve. 

Ujabb. jun. 26. Az esti „Moniteur irja: 
Az értekezlet tegnap utolsó ülését tartotta A 
hadviselő hatalmak képviselői nyilatkozatokat 
olvastak fel, a melyekben mindenikök kifej- 
tette a dolgok jelen állását. Russel lord ohaj- 
tását fejezte ki, a melyhez a hatalmak kép- 
viselői is csatlakoztak, bármely kimenetele 
legyen a háborunak, a dán monarchia füg 
getlensége maradjon meg. Az ellenségeskedés 
alkalmasint ujból meg fog kezdődni. 
– London, jun. 25. Az értekezlet ered- 

mény nélkül oszlott szét. Az ellenségeskedé 
sek holnap reggel megkezdődnek. Az értekez- 
let a jegyzőkönyv kölcsönös aláirásával vég- 
ződött. A meghatalmazottak közül többen hét- 
főn elutazandnak. Azt álltják, hogy a minisz- 
terek nyilatkozatai, a parliament hétfői ülésé- 
ben, békésen fognak hangzani. Kedden a to- 
ryk meetinget tartandnak , végérvényes hatá- 

ammo 

Bécsibőrze Junius 28-kán: Nemzeti köl- 
csön 79.60. 59/, Metalligues 70.10. Bank-rész- 
vény 779. -. Hitel részvény 189.4. Váltó Lon- 
donra 115.40. Ezüst 114.50. Arany 5 51. 

1860 diki Állam kölcsön 93.95. 
Junius 27 én: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.—. Erdélyi 12.15. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

1 

Sz. 981.—–1864. 

D. V. T.. 

a felkiáltandó 2406 frt. 16 kr. o. é frtoknak 
csökkentő bizományhoz letenni; e fölött az idegenek erkölcsi maguk viseletéről hiteles bi- 
zonyitványt felmutatni köteleztetnek. 

Az árcsökkentés egyéb pontjait és a vállalatot kimutató okmányokat egész terjedel- 
mében, a vállalkozni kivánók a tanácsháznál a hivatalos órákban előlegesen is megtekint- 
hetik. 

Dézs város Tanácsától jun. 24-én 1864. 

HIVATALOS. 
Árcsölkkemtesi mirdetmmény. 

Dézs nemes város községe a felséges kir. főkormányszéknek idei junius 15-ről 18955 
sz. a. kelt magas leirata kapcsában ezennel közhírré teszi, miként ezen folyó 1864 év ju- 
lius 7-én a tanácsház nagy termében délelőtt 10 órakor tartandó nyilvános árcsök- 
kentés útján kiadja a szamos bal ágán épitendő hid épitésének vállalatát. 

Miről a vállalkozni kivánók azon megjegyzéssel értesittetnek, hogy az árverezés előtt 

(2-2) 

10 száztóliját 240 frt. 62 krt o. é. az ár- 

egoyagy ese 

NEM HIVATALOS. 
ezdetés 

Alólirt külföldön nevezetesen Londonban több évi ottan lakása által szerzett tapaszta- 
latát és tanulmányait kedves hazájára is ki akarván terjeszteni, minden igyekezetit arra ki- 
vánta forditani, hogy a t. ez. nagyérdemü közönséggel ezen üzletbe vágó czikkeket megös- 
mertesse, s hogy erre vonatkozólag semmi szükséget ne szenvedjen, s külföldre ne szorul- 
jon, most tehát van szerencsém jelenteni, bogy a Londoni „Hudson s Bay" Társulattól, 
ugy egyenesen Amerikából igen szép és nevezetes értékü vadbőröket kaptam, nevezetesen: 
fehér róka, amerikai nyest, farkas, hóda, hiuz , ausztraliai nyest, bölény, nagymennyiségü 
pézsma sat. melyekből azután izlés szerint fogom mind a bői, mind férfi felső öltönyöket 
a legjutányosabb árban késziteni, különösön kiemelem a férfi öltönyök közül a legelsőbben 
általam készitett Szebastopolt, melyet az idén, 

EE (136) igyel 

nagyon ajánlók. 
Becses ren 

elválalja 
deléseknek pontos és olcsó árbani megkészitését mindég hálásan veszi és 

PROHASZKY JÁNOS, szőcsmester. 
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miután ehez igen alkalmas bőrök érkeztek, 

Tudoóositás ó duajdonosokloz. 
A t. lótulajdonos urak érdekében bátorkodunk öket a Kwizda Ján. Ferencz féle 

cs. kir. szabadalmazott visszapótló folyadékra (Restitutions Fluid) figyelmeztetni; azon 
rövid idő óta, hogy ezen folyadék cs. k. szabadalommal lőn kitüotetve, élénk alkalmazás- 
ban részesül a császári államon kivül is, a mit egyedül meglepő szerencsés sikereinek kö- 
szönhet, s erre vonatkozólag következő átiratot közlünk : 

Gyógyszerész Kwizda János Ferencz urnak Korneuburgban. 
Különös megelégedésemre szolgál önnek tisztelt ur, egy új sikert jelentenem, a me- 

lyet dicséretesen ismert visszapótló folyadékának használata eszközölt ólamban egy rok- 
kant lovan. 

Ez állat sebes lovaglás után kapott hülés következtében igen veszedelmes gyuladás- 
ban szenvedett, s mind négy lába anynyira szélhüdt volt, hogy csak nagy fáradsággal le- 
hete az olból kivezetni. 

n a lovat minden másodnap, erős dörzsölés után szalmával, lágymeleg vizben meg- 
higitott folyadékkal mosattam szenvedő részen, s lábait a csülöktől kezdve, e folyadékba 
mártott len ruhába göngyöltettem. 

Az ezalatt beállott gyomortázt e 
csillapitani, a mi a legjobban sikerüt. 

A betegség 14 nap alatt, minden költséges gyógyszer kikerülésével, alaposan meg 
volt gyógyitva. A lő ép oly szolgálatképes mint azelőtt volt, s e rendkivül egyszerti gyó- 
gyitást egy lovász-legény eszközölte. 

A midőn önnek mint feltalátónak, öszinte köszönetet mondok, azt hiszem, hogy min- 
den lótulajdonos érdekében kimondhatom azou óhajtást, miképp önnek visszapótló folya- 
déka valamint a korneubnrgi marbapor is, soha egy istálóban sem hiányzanék. 

Bécs február 28 1864. 

(60) 

A visszapótló folyadék 

80/ 

gy adag önféle korneuburgi marhaporral igyekeztem 

A „der Pferde-Éreund" czimt lap szerkesztője. 
s a korneuburgi marhapor raktárai vannak : 

Kolozsvártt: VUOLFF J. gyógysz. Szebenben : Zöhrer F; Dézsen: Krémer Samu.; 
Nagybányán : Popp S.; Szász- IRégenben : Dietrich és Wachner.; Tordán : 
Wélics G. gyógysz.; N.-Enyeden : Trajánovics Ede gyógysz. urnál. 

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 

egész tisztelettel, 
e-2) PERGER A F. 

Woltf Gábor és 

(161) HHirdedmémy. (6= 
Tisztelettel tudatjuk a t. cz. repcze-termelő urakkal, hogy a már 18 év óta fenálló 

olajgyárunkba az idén kiválólag a repczét a legmagasabb árba fizetjük, arra, 
mint eddig is, előleget adunk és akár az egész termést elő e kifizetjük. 

KISS TESTVEÉREK, olajgyár tulajdonosai. 

i7) 212) 
Dr. Doeck-féle gyógymódról a gyomorgöres- és emésztési gyen- 

geségben sat. szenvedők. Bővebb tudomást vehetnek az éppen most megje- 
lent füzetben, mely ezen lap kiadó hivatalában ingyen adatik. 

(8S=I2) 

ENGTIE orvos 
sok jeles orvosi tekintélyek által megvizsgált s bizonyitványilag ajánlott: 

ZAMAT-ILLATOS KORONA-SZESZE 
g edl et üvegecskékbe 1 frt 25 kr. (nintessenz d'Eau de Celogne)a nrey 

Kzokaro am ezen jeles szesz, nem csak mint a létszerveket üditőleg elevenitő s 
erősitő zamatos-illatszer, mindazoknak ajánlható, kik fejfájással, szédülésekkel baj- 
lódnak, hanem valódi jótékonyságu szernek esmertetett el orv. Heringuier ezen cs. 
kir. szab. ellátott Korona-szesze az idegrendszer és az emésztési szervek bajainál, 
s mint ilyen valóban megbecsülhetlen háziszer nélkülezhetetlen, mosdóvizhez vegyitve, 
a főt és szemeket erősitvén, azokra elevenitőleg-hat, s egyszersmind a bőrnek ruga- 

nyos puhékonyságot, s sima lágyságot kölcsövöz. 

288) 

vzzzzvzzzzz gszvezzzzz YU 
Fristavaszi s AD orv. ludor Egy pocsételt 

a A eredeti csomag 

z
 

ae kr ujp. 

Borchardt orvos ezen cs. kir, kizár. szabadalommal ellátott növény-szappan- 
nya kitünő jeles szer, a bőr sziárditására és épen való tartására, s az e nembe ed- 
dig előállitottak közt kétségen kivül a legjelesebb, az oly alkalmatlan szeplők, arcz- 
foltok, napbarnitás , börfelcserepedzések, repedezés, holyagzás sat ef. ellen, s mind- 
ezek mellett alkalmas, a bőr puhékony tisztaságának fenntartására, s helyre állitá- 
sára, annak erőtelyes eleven kinézést kölcsönözvén. 
Ezen szer mindennémü fürdöknél is a legbizodalmasabban ajánlható és használható. 

IBr. HHA HeHN ee cs. kir. szab. 

HAJNÖVESZTÖ-sSZERE 
az előhaladás a méltányolt és tudományos elösmerés eredménye 

lévén, feladatja az okszerü rendes hajnevelést 

A CHINAHÉJ-OLAJJAIL 
ára sőkr. egymásra való kölcsönös hatással kiegésziteni, mi által azok fő-ára 85 ki 

leg a haj kellő fenntartására és szépitésére szolgálnak. 

Az illatos NÖVÉNY-HAJKENŐCS. 
A hajnövés megujitására és felelevenitésére, az első a haj rugékonyságát, s 

eleven szinét emelvén, a második megakadályoztatja a kora-szürkülést és bajhullást , 
az által hogy a felbőrnek egy uj jótékony hatása állományt kölcsönöz, s a hajgyö- 
köket oly szilárdan tartja fenn, hogy a haj ez által uj növésre kényszerittetik. 

TS- Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is 
gyógysz. UOLFF J. s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén : Kelp 
Ferencz, és Dietrich ét Fleischer; Brassóban : Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Bücbler A; Nagy Enyeden : Bisztricsányi A. és Trajánovits Ede 
gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Sehmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Ká- 
rolyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi- Vásárhelytt: Fejér Lu- 
káts; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory é Brandsch; Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz- Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász- 
Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : Weissörtel Ad G.; Szebenben : Zöhrer 
J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.2 
Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában : Gozsy Á.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ig- 
nácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolfi G.; Zalathnán: Me- 
gay Guszt. A. gyógysz. 

S nővényekből. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) ö 

T Melleklet: a „Victoria* tűzkármentő egylet aláirási fölhivása,


